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Basiselemente Dachmarke  |  Logoplatzierung bei Seiten mit Copyright-Vermerk

Kopiervorlagen (online und offline)
Beispiel: Arbeitsblatt für Schüler
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- Freigabevermerk (Vervielfältigung gestattet)
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

Copyright-Zone
In diesem Feld werden 
die Informationen zum 
Copyright (Bildquelle, 
ISBN,...) platziert.

Genaue Positionierung und Größe des Logos und des ©-Vermerks
- Logogröße 13% = 13 mm breit
- Logofarbe: wahlweise 4c oder schwarz (passend zur Vorlage oder nach  

Funktion z. B. sw bei Kopiervorlage) 
- ©-Vermerk und weitere Hinweise stehen innerhalb des blauen Feldes
- Das Logo hat von der linken Seitenkante den  

Mindestabstand 6,5 mm (x). Dieser Abstand kann erweitert werden, um die 
linke Kante des Logos, dem Satzspiegel anpassen zu können

- Der Abstand des Logos von der unteren Seitenkante, vom Satzspiegel und  
vom ©-Feld ist immer 6,5 mm (x)

Probeseiten (online und offline)
Beispiel: Inhaltsverzeichnis, Vorwort, Lösungen, „So arbeitest du mit diesem Buch“
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- kein Freigabevermerk
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

–– x ––

Vorgaben für Copyrightseiten

–– x ––
–– x ––

–– x –– 
Mindest- 
abstand

–– x ––
–– x ––

Satzspiegel

Satzspiegel

Allgemeine Informationen zur Logoplatzierung 
Grundsätzlich gilt: Hat das Dokument eine Titelseite (Deckblatt, 1. Seite) mit 
einem Logo unten oder oben, kann (!) das Logo auf den Folgeseiten beim  
©-Vermerk entfallen. Handelt es sich jedoch um ein einseitiges Dokument, 
muss das Logo neben dem ©-Vermerk stehen.

1.

2.

3.

Titelseite mit 
Logo unten 
(z.B. Arbeits-
heft, Kopier-
vorlagen,...)

Titelseite mit 
Logo oben 
(z.B. Schulu-
nunterlagen, 
...)

oder

oder

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(Einzelseite 
ohne Titel 
immer mit 
Logo, ©-Text 
ein-, zwei- 
oder drei-
spaltig

+

+
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Una llamada telefónica en español 

3	 Arbeitet zu zweit oder allein. Vervollständige die Tabelle. Erkläre, was in den einzelnen Abschnitten
	 geschieht, suche die Ausdrücke aus dem Text und ergänze weitere Ausdrücke, die du verwenden kannst.  
	 Du kannst dafür ein Wörterbuch verwenden oder im Internet recherchieren. 

Fase Línea(s) ¿Qué pasa? Expresión en el texto Expresiones alternativas

1 l. 7 Montse meldet sich. – Diga. – Sí. / Sí, diga. 
– Sí, dígame. / Dígame.

2 l. 9 Leo begrüßt Montse und 
stellt sich  
namentlich vor.

– Hola. Me llamo... – Buenos días. Soy... /
   Mi nombre es...

3 l. 10 Leo nennt den Grund 
ihres Anrufs.

– Creo que tú tienes
   mi teléfono.

  

– Una pregunta,
– Necesito tu ayuda.
– Tengo una pregunta.
– Oye,...
– Escúchame una cosa.
– Mira,...
– Pues,...
– Por cierto,...

4 líns. 
11-22

Montse und Leo suchen 
eine Lösung, machen 
Vorschläge und  
reagieren auf diese. Zum 
Schluss kommen sie zu 
einer Einigung.

– ¿Por qué no…? (l. 13 / l. 18)
– Sí, claro. (l. 14)
– ¿Puedes repetir…? (l. 14)
– ¿Sabes dónde está? (l. 15)
– No, no lo conozco, pero... 
   (l. 16)
– Una pregunta,  ¿cómo voy a    
   saber…? (líns. 16-17)

  

Para entender mejor:
– No he entendido. 
– Un poco más despacio,      
   por favor.
– Un poco más alto, por 
   favor.

Para reaccionar:
– ¡Qué buena idea!
– Me gusta la idea / 
   propuesta. 
– Perfecto. 
– Me gustaría.
– Muy bien.
– Vale.
– Yo prefiero... / Preferiría... 
– No sé.

5 Leo bedankt sich  
und die beiden  
verabschieden sich.

  

  

– Perfecto.
– Muy bien.
– Entonces nos vemos
   pronto.
– Muchas gracias.
– Te agradezco.
– Adiós. / Hasta luego.
   / Hasta (muy) pronto.
   / Chau.
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